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Die SS-Baubrigaden waren mobile Arbeitskommandos von 

 KZ-Häftlingen, die nach Bombenangri� en zu Aufräum- und Bau-

arbeiten eingesetzt wurden. Nach den Angri� en in der »Opera-

tion Gomorrha« wurden mehr als 300 Männer der aus Häftlingen 

des KZ Neuengamme gebildeten II. SS-Baubrigade von  Bremen 

und Wilhelmshaven nach Hamburg verlegt und im Stadtteil 

 Hammerbrook untergebracht. Verstärkt wurden sie durch Häft-

linge des KZ Neuengamme, die bis dahin täglich aus dem Haupt-

lager Neuengamme in die zerstörten Stadteile gebracht worden 

 waren. Die KZ-Häftlinge räumten Trümmer, bargen Leichen und 

suchten nach Blindgängern. Im April 1944 wurde die 

II.  SS-Baubrigade nach Berlin abgezogen.
SS construction brigades were mobile labor details consisting of 

concentration camp prisoners forced to clear rubble and do con-

struction and rebuilding work after air raids. After the attacks of 

Operation Gomorrah, more than 300 men of the 2nd SS Construc-

tion Brigade, which was made up of prisoners of the Neuengamme 

concentration camp, were moved from Bremen and Wilhelms haven 

to Hamburg and housed in the Hammerbrook district. They were 

joined by the Neuengamme prisoners who had previously been 

taken from the Neuengamme main camp to the destroyed parts 

of the city every day. The prisoners had to clear rubble, retrieve 

bodies and look for unexploded bombs. In April 1944 the 2nd  SS 

Contruction Brigade was transferred to Berlin. 

Die II. SS-Baubrigade in Hammerbrook
The 2nd SS Construction Brigade in Hammerbrook

Die zur Unterbringung der KZ-Häftlinge der II. SS-Baubrigade genutzte 
 Badeanstalt  Hammerbrook, ca. 1912

Die Häftlinge der II. SS-Baubrigade waren zunächst provisorisch in einem  Bunker, 
dann in  einem Hallenschwimmbad und schließlich in der Volksschule am Brack-
damm 14–16 untergebracht. Alle Gebäude existieren nicht mehr.

The Hammerbrook public pool, where the concentration camp prisoners 
of the 2nd SS Construction Brigade were housed, ca. 1912

The prisoners of the 2nd SS Construction Brigade were at first temporarily housed 
in a bunker, then in the empty pool of an indoor swimming pool, finally in a former 
primary school at 14–16 Brackdamm. None of these buildings exist anymore.
Foto: unbekannt, aus: Hamburg und seine Bauten unter Berücksichtigung der Nachbarstädte Altona und Wandsbek 1914, 
Hrsg.: Architekten-und Ingenieur-Verein zu Hamburg, Bd. 2, Hamburg 1914, S. 400, Abb. 749

Häftlinge des KZ Neuengamme bereiten am 24. Oktober 1944 in der Gerhof-
straße in Hamburg-Neustadt die Sprengung einer Hausruine vor

Auch nach dem Abzug der II.  SS-Baubrigade wurden Häftlinge des KZ  Neuen-
gamme weiter zur Blindgängersuche und bei der Sprengung einsturzgefähr-
deter Gebäude eingesetzt.

Prisoners of the Neuengamme concentration camp preparing for the demolition 
of a ruined building at Gerhofstraße in Hamburg-Neustadt, October 24, 1944

Even after the 2nd SS Construction Brigade had been withdrawn, prisoners of the 
Neuengamme concentration camp were still forced to look for unexploded bombs 
and demolish buildings at risk of collapse.
Foto: Hugo Schmidt-Luchs, ullstein bild, Berlin, Bild 850222-40A

Wir mussten Straße für Straße  durchkämmen. Das machten wir in Gruppen 
von 15 Mann mit drei SS-Leuten und einem Hund. […] Zu Beginn mussten 
wir abends zurück ins Lager. […] Nach kurzer Zeit wurden wir […] zu einem 
überdachten Schwimmbad gebracht. […] Das Schwimmbad war leer und 
wir mussten abends in das Bassin, während die SS oben blieb und uns be-
wachte.

We had to comb the streets. We did this in groups of fifteen with three SS men 
and a dog. […] At first we had to go back to the camp in the  evening. […] 
Shortly afterwards, we were […]  taken to an indoor swimming pool. [...] It was 
empty and in the evening we had to go into the  empty pool while the SS 
stayed up and stood guard. 

Antoon Verberne, ehemaliger Häftling des KZ Neuengamme aus den Niederlanden
Antoon Verberne, former prisoner of the Neuengamme concentration camp from the Netherlands
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